


Memorias da cartomante máis mística Mademoiselle Amor

占星術師のマドモアゼル愛に会って鑑定してもらったのは今から二十九年前位 前の

事だ。 O antes de vinte e nove anos lugar a partir de agora foi convidado a

avaliación reuniuse astrólogo amor Mademoiselle. 当時、私は熊本にいて福岡に行っ

た時にある占い師を見て、その人を通して福岡市の天神コアビルで占い師のチャリティ

に行ってみた。 Na época, eu ollo para a cartomante en cando eu fun para

Fukuoka están en Kumamoto, eu fun a unha cartomante da caridade na Tenjin

núcleo de construción cidade de Fukuoka a través das súas persoas.
その時に東京から来ていたのがマドモアゼル愛と紅有里だった。 Viñera de Tokyo na
época era Mademoiselle Amor e formigas vermellas. もう一人は福岡市の占い師だった
と思う。 Eu creo que a outra era unha cartomante de Fukuoka City. マドモアゼル
愛と紅有里にみてもらった。 Eu xa vira no Amor e vermello Yuri Mademoiselle. 紅有
里は今はすでにこの世にいない。 Beni Alí agora xa non teño neste mundo.
紅有里が言った事は、もう忘れてしまった。 Que Ari vermello xa dixen, eu xa
esquecín. さて、マドモアゼル愛。 Ben, amor Mademoiselle. その頃、炎愛という名前
でどこかに書いていたのを見たことがあった。 Nese momento, non foi visto a
escrita amor chama nalgún lugar chamado tiña. 実際に見ると今の顔とは少し違って
、もちろん若いし、髪の毛もまだ普通にあった。 Un pouco diferente do aspecto real
e agora de cara, a evidentemente novo, cabelo tamén estaba no aínda común. チャ
リティ箱に五百円入れて、占いの始まり。 Pon ¥ 500 para a caixa de caridade, o
inicio da lectura da sorte.
マドモアゼル愛は、 Mademoiselle Amor,
「あなたはふつうの職業ではだめですね。」 "É vostede é inútil na ocupación
normal."
とかいう事を言った。 Eu dixen que ou algo así.
「今は何をされていますか。」 "Será que temos está a facer neste momento."
「陸上自衛隊です。」 "É terrestre da Forza de Auto-Defensa".
「うん、それも普通じゃないな・・・。」 "Si, el tampouco usually'm facer é ...."
「前は壁紙の会社で働いていたんですけど。」 "Eu atrás eu estaba a traballar na
compañía de fondo."
「それは、だめです。」 "É inútil."
とマドモアゼル愛は言うと首を横に振った。 E Mademoiselle Amor balance a cabeza e
dicir.
「何か金管楽器なんかやるといいですよ。」 "É bo facer algo algo de bronce."
とアドバイスしてくれた。 Aconsellou-me.
「とにかく職業はふつうではだめです。」 "En calquera caso profesión é inútil do
común."
とか何とかも。 Mesmo ou o que quere. それから私は普通のサラリーマンをやった事が
ない。 Entón, non hai cousa que eu fixen o asalariado medio. 朝、通勤電車に乗
って会社に行ったのも合計で半年にも満たないだろう。 Mañá, non sería inferior a
seis meses en total tamén foi para a empresa montando no tren.
そういう意味ではマドモアゼル愛の占いは当たった。 Bater a lectura da sorte do
amor Mademoiselle nese sentido. もしかして、そのアドバイスを実行したのかも、と
も思えるが、やはり自衛隊をやめても普通といえる職業にはつかなかったので占星術は
当たるのだ。 Será que quería dicir, quizais executou o consello, ao parecer,
pero bate astroloxía non estar coa profesión que pódese dicir que o normalmente
mesmo aínda deixar as Forzas de Autodefensa. まあ、楽器は何もしませんでした。



mesmo aínda deixar as Forzas de Autodefensa. まあ、楽器は何もしませんでした。
Ben, o instrumento non fixo nada. だからアドバイスは実行していないわけだが。
Entón, consellos, pero eu non quero dicir en execución.
 
それから十二年くらいたって、あるところにあったマドモアゼル愛の通信鑑定に Logo
de pé sobre doce anos, á apreciación de comunicación de amor Mademoiselle que
estaba en un lugar
申し込んでみた。 Intentou rexistrarte. 郵便で鑑定は送られてきたが、その中に
Comentario de correo foi enviado, pero no
「あなたには億万長者の星があります。」 "Hai unha estrela de vostedes para o
millonario."
と書いてあった。 Foi escrito con. その時も、現在も億万長者という状態には程遠い
のだが、私も少しは占星術はわかるので、その占断はわかります。 Tamén nesa época,
pero está lonxe de ser o estado que o multimillonario actual tamén, porque son
tamén un pouco a astroloxía pode ser visto, a Uranaidan atoparás. が、時期は特
定してなかったし、私もいつかはわからない。 Pero, ao tempo que non identificou,
eu non sei mesmo día.
 



奥付

Memorias da cartomante máis mística Mademoiselle Amor

http://p.booklog.jp/book/106770

著者 : 鳥越敦司 atushi torigoe
著者プロフィール：http://p.booklog.jp/users/dontanine/profile

感想はこちらのコメントへ

http://p.booklog.jp/book/106770

ブクログ本棚へ入れる

http://booklog.jp/item/3/106770

電子書籍プラットフォーム : ブクログのパブー（http://p.booklog.jp/）
運営会社：株式会社ブクログ

http://p.booklog.jp/book/106770
http://p.booklog.jp/users/dontanine/profile
http://p.booklog.jp/book/106770
http://booklog.jp/item/3/106770
http://p.booklog.jp/

